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 مستخلص البحث 

 الملخص 

شهد العالم في العقود الأخيرة ثورة رقمية غير مسبوقة، كان للذكاء الاصطناعي فيها موقع محوري خاصة في  
مجال معالجة اللغات الطبيعية. وتأتي اللغة العربية، بما تحمله من ثراء صرفي ونحوي ودلالي، أمام تحديات جمة  

كاء الاصطناعي لإيجاد حلول مبتكرة في بناء  في هذا المجال، مما يستدعي مقاربة علمية تستثمر تقنيات الذ 
المعاجم الرقمية الذكية وتطوير أدوات تعليم اللغة. يهدف هذا المقال إلى تقديم مدخل نظري يوضح العلاقة 
بين الذكاء الاصطناعي واللغة العربية، مع استعراض أبرز خصوصيات هذه اللغة والصعوبات المرتبطة بمعالجتها 

 .آليًا

 
 .التعلم الآلي –المعاجم الرقمية  –المعالجة الآلية  –اللغة العربية  –الذكاء الاصطناعي 

 
Abstract 

In recent decades, the world has witnessed an unprecedented digital revolution, in which 
artificial intelligence has played a pivotal role, especially in the field of natural language 
processing. The Arabic language, with its rich morphology, syntax, and semantics, faces 
significant challenges in this area, which calls for a scientific approach that harnesses AI 
technologies to devise innovative solutions for building intelligent digital dictionaries and 
developing language learning tools. This article aims to provide a theoretical introduction 
that highlights the relationship between artificial intelligence and the Arabic language, 
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while reviewing the main specificities of the language and the difficulties associated with 
its automatic processing. 
Keywords : Arabic Language; Natural Language Processing; Digital Lexicons; Machine 
Learning. 
 

 
 المقدمة 

شهد العالم في العقود الأخيرة ثورة رقمية شاملة أعادت تشكيل البنية التحتية للمعرفة والتواصل والإنتاج،  

  الذكاء الاصطناعي ودفعت بالعلوم الإنسانية والاجتماعية إلى إعادة النظر في أدواتها ومنهجياتها. لقد أضحى  

 للتغيرات 
ً
 محركة

ً
محورًا مركزيًا في هذه الثورة، حيث لم يعد مجرد حقل من حقول البحث العلمي، بل أصبح قوة

والثقافية والتربوية  أساليب   .(Russell & Norvig, 2021) الاقتصادية  في  نوعية  نقلة  تطبيقاته  أحدثت  وقد 

الذي يسعى إلى تمكين  (NLP) معالجة اللغات الطبيعيةالتفكير البشري وإدارة المعرفة، خصوصًا في مجال  

 .غة البشرية وتوليدهاالحاسوب من فهم الل

باعتبارها واحدة من أقدم اللغات الحية وأكثرها غنى من حيث البنية    اللغة العربيةفي قلب هذا التحول، تبرز  

بعدما اكتشف ذلك الخليل بن أحمد الفراهيدي في    -الصرفية والبلاغية والدلالية. فهي لغة الجذور والأوزان،

والتراكيب المرنة، والمعاني المتعددة. ويكفي أن القرآن الكريم نزل بها ليؤكد عمقها التاريخي   ،  -القرن الثاني للهجرة

والرمزي. غير أن هذا الثراء الذي يميز العربية يمثل في الوقت ذاته عائقًا أمام أنظمة الذكاء الاصطناعي، نظرًا  

 .(Habash, 2010) نجليزية أو الفرنسيةلصعوبة تحليل النصوص العربية آليًا مقارنة باللغات الأخرى كالإ 

لقد عرفت الدراسات في مجال معالجة العربية خطوات متقدمة، بدءًا من المشاريع الأولى الخاصة بالتحليل 

لبناء   الحديثة  المحاولات  إلى   
ً

وصولا الآلية،  الترجمة  ببرامج  مرورًا  ذكيةالصرفي،  رقمية  على   معاجم  قادرة 

 .(Farghaly & Shaalan, 2009) التكيف مع السياقات المختلفة وتقديم حلول تفاعلية للمتعلمين والباحثين

ومع ذلك، لا يزال الفارق شاسعًا بين ما تحقق في اللغات العالمية الأخرى وما تحقق في اللغة العربية، سواء من  

حيث حجم الموارد اللغوية الرقمية، أو من حيث تنوع الأدوات المتاحة، أو من حيث جودة النماذج المعتمدة  

 .(Zeroual et al., 2019) يعلى الذكاء الاصطناع

 :من هذا المنطلق، يهدف هذا البحث إلى معالجة الإشكالية الآتية

كيف يمكن استثمار تقنيات الذكاء الاصطناعي، ولا سيما في مجال معالجة اللغات الطبيعية، لتطوير 

 معاجم رقمية ذكية قادرة على استيعاب خصوصيات اللغة العربية ودعم تعليمها ونشرها عالميًا؟
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 :وتتفرع عن هذه الإشكالية الأسئلة التالية

 ما الخصوصيات الصرفية والنحوية والدلالية التي تجعل العربية تحديًا خاصًا للذكاء الاصطناعي؟ .1

 كيف يمكن للمعاجم الرقمية الذكية أن تسهم في تجاوز هذه الصعوبات؟ .2

 ما التطبيقات العملية للذكاء الاصطناعي في خدمة تعليم العربية وتحليل نصوصها؟ .3

 ما هي الآفاق المستقبلية لتكامل الذكاء الاصطناعي مع البحث اللساني العربي؟ .4

 أهداف البحث

 .الذكاء الاصطناعي ومعالجة اللغة العربيةتقديم مدخل نظري يجمع بين  •

 .التي تواجه العربية في المجال الرقمي التحدياتإبراز  •

 .للمعاجم الرقمية الذكية النماذج القائمةتحليل  •

 .تسهم في تطوير أدوات تعليم العربية ونشرها آفاق بحثية مستقبليةاقتراح  •

 أهمية البحث 

والبحوث   العربية  اللسانية  الدراسات  بين  معرفية  فجوة  سد  إلى  يسعى  كونه  من  البحث  هذا  أهمية  تنبع 

 :المعلوماتية الحديثة. كما أنه يقدم رؤية أكاديمية يمكن أن يستفيد منها

 .لتطوير أدوات معالجة متقدمة المتخصصون في اللسانيات الحاسوبية •

 .لتوظيف موارد ذكية في تعليم العربية المعلمون والطلاب •

 .ومعاجم رقمية متقدمة corpora التي ترغب في بناء المؤسسات البحثية •

وتؤسس  العربية،  واللغة  الاصطناعي  الذكاء  بين  المعقدة  العلاقة  لفهم  صلبة  أرضية  المقدمة  تشكل  وبذلك 

الذكية،   الرقمية  المعاجم  العربية،  خصوصيات  النظري،  الإطار  ستتناول:  التي  اللاحقة  البحث  لفصول 

 .التطبيقات العملية، ثم الآفاق المستقبلية والتوصيات
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 الذكاء الاصطناعي ومعالجة اللغات الطبيعيةأولا : 

 مفهوم الذكاء الاصطناعي وتطوره  .1

على أنه فرع من علوم الحاسوب يهدف إلى تصميم أنظمة   (Artificial Intelligence, AI) يُعرَّف الذكاء الاصطناعي

 ,Russell & Norvig) قادرة على محاكاة القدرات الإدراكية البشرية مثل الفهم، التعلم، التفكير، واتخاذ القرار

سنة   .(2021 دارتموث  مؤتمر  في  أكاديمي  كمفهوم  ظهوره  مراحل  1956ومنذ  بعدة  الاصطناعي  الذكاء  مرّ   ،

 :أساسية

الخبيرة  .1 النظم  قواعد  (Expert Systems) مرحلة  في  المعرفة  تمثيل  على  اعتمدت  السبعينيات:  في 

 .منطقية واستنتاج الحلول عبرها

النماذج الإحصائية .2 إلى   مرحلة  الجامدة  القواعد  من  بالانتقال  تميزت  والتسعينيات:  الثمانينيات  في 

 .النماذج الاحتمالية في معالجة البيانات

الآلي .3 التعلم  من   (Machine Learning) مرحلة  يتعلم  النظام  أصبح  إذ  الثالثة:  الألفية  مطلع  مع 

 من الاكتفاء بالقواعد المبرمجة مسبقًا
ً
 .البيانات بدلا

في العقد الأخير: حيث أتاح استخدام الشبكات العصبية  (Deep Learning) مرحلة التعلم العميق .4

النصية  البيانات  من  ضخمة  كميات  مع  التعامل  على  القدرة  العديدة  الطبقات  ذات  الاصطناعية 

 .(Goodfellow et al., 2016) والصوتية والصورية

هذا التطور التاريخي جعل الذكاء الاصطناعي أكثر قدرة على التعامل مع المهام المعقدة مثل التعرف على الكلام، 

 .الترجمة الآلية، توليد النصوص، وتحليل المشاعر

 (NLP) معالجة اللغات الطبيعية .2

ويُعنى   التطبيقية،  باللسانيات  الاصطناعي  الذكاء  يربط  الذي  الفرعي  المجال  هي  الطبيعية  اللغات  معالجة 

وتشمل مهام هذا   .(Jurafsky & Martin, 2023) بتمكين الحاسوب من فهم اللغة البشرية وتحليلها وتوليدها

 :المجال

 .تقسيم النص إلى جمل أو كلمات :(Tokenization) التجزئة •

 .التعرف على البنية الداخلية للكلمات :(Morphological Analysis) التحليل الصرفي •
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 .تحديد العلاقات التركيبية بين الكلمات :(Syntactic Parsing) التحليل النحوي  •

 .استخراج أسماء الأشخاص والأماكن والمؤسسات :(NER) التعرف على الكيانات المسماة •

 .فهم المعاني والعلاقات الدلالية بين الكلمات والجمل  :(Semantic Analysis) التحليل الدلالي  •

 .إنتاج نصوص جديدة ذات معنى :(Text Generation) التوليد الآلي للنصوص •

وقد تطور هذا المجال من الاعتماد على القواعد الصارمة إلى تبني النماذج الإحصائية، ثم النماذج القائمة على 

نه من تحقيق دقة أعلى في الترجمة الآلية والمحادثات الذكية
ّ
 ,Manning & Schütze) التعلم العميق، مما مك

1999). 

 مدارس المعالجة الآلية للغة .3

 :تطورت مقاربات معالجة اللغات الطبيعية عبر ثلاث مدارس رئيسية

الرمزية .1 لتمثيل  :(Symbolic Approach) المدرسة  اللغوية  والمعاجم  النحوية  القواعد  على  تعتمد 

 .المعرفة. قوتها في الدقة اللغوية وضعفها في محدودية التعميم

 corpora تعتمد على النماذج الاحتمالية المستندة إلى :(Statistical Approach) المدرسة الإحصائية .2

 .ضخمة. ميزتها القدرة على التعامل مع الغموض اللغوي وضعفها في الفهم العميق للمعنى

العميقة .3 التي   :(Deep Learning Approach) المدرسة  العميقة  العصبية  الشبكات  على  تعتمد 

م التلقائي، لكن عيبها الحاجة 
ّ
تستخلص الأنماط من البيانات النصية مباشرة. ميزتها القدرة على التعل

 .(Young et al., 2018) إلى بيانات ضخمة وقدرتها المحدودة على التفسير

 العلاقة بين الذكاء الاصطناعي واللغة .4

يمثل الذكاء الاصطناعي البنية التحتية الأساسية التي تقوم عليها تطبيقات معالجة اللغات الطبيعية. فالتطور 

 :في خوارزميات التعلم الآلي أتاح

 .GPTو BERT مثل (Transformers) من خلال نماذج المحولات الترجمة الآليةتحسين جودة  •

 .القادرة على التفاعل شبه البشري  (Chatbots) أنظمة المحادثةتطوير  •

 .لاستخراج المعاني والاتجاهات تحليل النصوص الإعلامية والأدبيةتمكين  •
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 Cambria) قادرة على تجاوز البحث بالكلمات المفتاحية نحو البحث بالمعنى  محركات بحث دلاليةبناء   •

et al., 2020). 

ومع ذلك، فإن هذه التطبيقات غالبًا ما تكون موجهة للغات ذات الموارد الوفيرة مثل الإنجليزية والصينية، بينما  

 .تظل اللغة العربية بحاجة إلى جهود مضاعفة لتطوير بنيتها التحتية الرقمية

 : خصوصيات اللغة العربية وتحديات المعالجة الآلية ثانيا 

 الخصائص الصرفية  .1

القائم على   النظام الاشتقاقي  السامية ذات  اللغات  العربية من  اللغة  عد 
ُ
النظام يتيح  .الجذور والأوزانت هذا 

إعرابية وحركات  وزنية  تغييرات  عبر  واحد  جذر  من  الكلمات  من  كبير  عدد   .اشتقاق 

تِبَ، كاتِب، مكتوب، كتاب، مكتبة، كتابة،  - ت-على سبيل المثال، يمكن للجذر الثلاثي "ك
ُ
تَبَ، ك

َ
د: ك

ّ
ب" أن يول

 .(Habash, 2010) استكتاب، مكتب… إلخ

هذا الثراء الصرفي يجعل العربية لغة عالية الإنتاجية من حيث المفردات، لكنه يشكل تحديًا لمعالجة النصوص 

دور  وفهم  واحد،  بجذر  الصلة  ذات  المشتقات  من  المئات  بين  التمييز  الحاسوبي  النظام  على  يتعين  إذ  آليًا. 

 .التشكيل في تغيير المعنى

وجود   آخر،  جانب  الملحقةمن  من صعوبة   الضمائر  يزيد  مكتبها(  كتابكم،  كتبته،  )مثل:  الاسم  أو  بالفعل 

 .(Farghaly & Shaalan, 2009) والتحليل الصرفي مقارنة باللغات الأوروبية (Tokenization) التجزئة الآلية

 الخصائص النحوية  .2

 :النحو العربي يتسم بخصائص تميّزه عن كثير من اللغات الأخرى 

)فاعل،   :الإعراب • النحوية  وظائفها  تحدد  مقدّرة  أو  ظاهرة  إعرابية  علامات  تحمل  العربية  الكلمات 

مفعول، مبتدأ، خبر(. غياب التشكيل في النصوص المكتوبة الحديثة يؤدي إلى غموض كبير، إذ قد تُقرأ 

 .الجملة الواحدة بأكثر من معنى

  :المرونة التركيبية •
ً

 :يمكن تقديم وتأخير عناصر الجملة دون أن يتغير المعنى الأساس ي. مثلا

o كتب الطالب الدرس. 

o الدرسَ كتب الطالب. 
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o  ُكتب الدرسَ الطالب. 

 ,Diab) هذا التغيّر في الترتيب يمثل صعوبة للأنظمة الحاسوبية التي تعتمد على ترتيب الكلمات بشكل خطي

2009). 

العربية تتيح بناء الجملة بالفعل أو بالاسم، بخلاف اللغات   :الازدواجية بين الجملة الاسمية والفعلية •

 .الأوروبية التي تفرض ترتيبًا أكثر صرامة

 الخصائص الدلالية  .3

 :تتسم العربية بثروة دلالية فريدة، تتجلى في

الكلمة الواحدة قد تحمل أكثر من معنى. مثل كلمة "عين" التي تعني   :(Polysemy) الاشتراك اللفظي  •

 .(Izwaini, 2016) عضو البصر، أو نبع الماء، أو الجاسوس، أو الذهب

اللغة العربية غنية بالأساليب البلاغية التي تحمل معاني غير حرفية، ما يزيد من   :المجاز والاستعارة  •

 .تعقيد فهمها آليًا

تعدد الألفاظ الدالة على معنى واحد تقريبًا )مثل: أسد/ليث/غضنفر(، وهو ما يربك أنظمة   :الترادف •

 .البحث الدلالي

 التحديات التقنية في المعالجة الآلية للعربية  .4

 :رغم الجهود الأكاديمية المبذولة، لا تزال العربية تواجه صعوبات تقنية بارزة

من النصوص العربية على الإنترنت تُكتب من دون حركات، مما يزيد    %95أكثر من   :غياب التشكيل .1

 .(Habash & Rambow, 2007) الغموض الدلالي والصرفي

 مقارنة بالإنجليزية، التي تتوفر على مليارات الكلمات المعالجة، تظل :(Corpora) قلة الموارد الرقمية .2

corpora العربية محدودة من حيث الحجم والتنوع (Zeroual et al., 2019). 

الموحدة  .3 المعايير  العربية :ضعف  النصوص  ترميز  على  شامل  اتفاق  وأدوات   (Encoding) غياب 

 .المعالجة، مما يعوق توحيد الجهود البحثية

العربية .4 المفردات   :اللهجات  تختلف  حيث  إضافيًا،  تحديًا  يمثل  والمغرب  المشرق  بين  اللهجي  التنوع 

 .والتراكيب بشكل كبير عن الفصحى
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الكتابي  .5 يخلق  :التركيب  والابتداء،  الوقف  وألفاظ  المتعددة،  والهمزات  الإدغام،  مثل  ظواهر  وجود 

 .صعوبات إضافية للمعالجة الآلية

 انعكاسات هذه الخصوصيات على الذكاء الاصطناعي  .5

وفق التصنيف  (Morphologically Rich Language) لغة عالية التعقيدكل ما سبق يجعل اللغة العربية  

 :وبالتالي، فإن النماذج المبنية على الذكاء الاصطناعي تحتاج إلى .(Boudlal et al., 2011) اللساني الحديث

 .بيانات ضخمة متنوعة تشمل نصوصًا فصيحة ولهجية •

 .محللات صرفية ونحوية دقيقة تستوعب نظام الجذور والأوزان •

 .خوارزميات قادرة على التعامل مع الغموض الدلالي والتعدد المعنوي  •

 .من دون هذه العناصر، تبقى نتائج الذكاء الاصطناعي في معالجة العربية أقل دقة من مثيلاتها في اللغات الأخرى 

 ثالثا : المعاجم الرقمية الذكية ودورها في خدمة اللغة العربية

 تعريف المعاجم الرقمية الذكية .1

بأنها   الذكية  الرقمية  المعاجم  عرَّف 
ُ
حاسوبيةت لغوية  بيانات  الاصطناعي   قواعد  الذكاء  تقنيات  على  تعتمد 

معانٍ   إلى  الوصول  للمستخدمين  يتيح  بما  المختلفة،  سياقاتها  ضمن  وتفسيرها  والعبارات  المفردات  لمعالجة 

 :وهي تختلف عن المعاجم التقليدية من حيث .(Kilgarriff, 2013) دقيقة وموثوقة بشكل تفاعلي وسريع

فهي ليست مجرد قائمة مرتبة من الكلمات ومعانيها، بل منظومة متكاملة ترتبط فيها المفردات   :البنية •

 .بعلاقات صرفية ونحوية ودلالية

لا تكتفي بالشرح، بل تقدم خدمات مثل: الترجمة الآلية، التدقيق اللغوي، توليد الأمثلة،  :الوظيفة •

 .والتصحيح السياقي

يستطيع المتعلم أو الباحث التفاعل مع المعجم عبر واجهات ذكية تقدم اقتراحات مخصصة  :التفاعل •

 .وتفسيرات آلية

 أهمية المعاجم الرقمية للغة العربية .2

 :تكتس ي المعاجم الرقمية الذكية أهمية خاصة بالنسبة للغة العربية، لعدة اعتبارات
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ن من تتبع اشتقاق الكلمات  :المعالجة الصرفية المعقدة  .1 ِ
ّ
توفر هذه المعاجم محللات صرفية دقيقة تُمك

 .من جذورها

العربية .2 تعليم  أو   :تعزيز  مبسطة  على شروح  للحصول  الرقمية  المعاجم  استخدام  للمتعلمين  يمكن 

 .متقدمة بحسب مستواهم، مع أمثلة واقعية

سهم في توفير قاعدة بيانات لغوية موحدة، تسهل على الباحثين تطوير أدوات جديدة :توحيد الموارد .3
ُ
 .ت

 .يمكن تزويدها بموارد للهجات المحلية، مما يوسع من نطاق استخدامها :التكيف مع اللهجات .4

الاصطناعي .5 الذكاء  من  العميق :الاستفادة  التعلم  مثل  تقنيات  بإنشاء  (Deep Learning) تسمح 

 .(Cambria & White, 2014) معاجم قادرة على التعلم المستمر وتحسين أدائها

 نماذج عالمية وعربية للمعاجم الرقمية  .3

الذي يُعد شبكة دلالية للكلمات الإنجليزية، ويربطها   "WordNet" من أبرز الأمثلة :النماذج العالمية •

 .(Miller, 1995) بعلاقات ترادف وتضاد واشتقاق

 :النماذج العربية •

o Arabic WordNet: محاولة لتطبيق نموذج WordNet   يزال محدودًا   لاعلى العربية، لكنه

 .(Elkateb et al., 2006) من حيث تغطية المفردات

o المعجم الحاسوبي للغة العربية (Buckwalter Morphological Analyzer):   أداة للتحليل

 .(Buckwalter, 2002) الصرفي استُخدمت على نطاق واسع في البحوث 

o مثل مركز الملك عبد الله لخدمة اللغة العربية،   :مشاريع الجامعات ومراكز البحث العربية

 .الذي أطلق عدة مبادرات رقمية لتعزيز المعاجم الحاسوبية

ورغم هذه الجهود، لا تزال هناك فجوة بين الإمكانات المتاحة للغات العالمية والموارد العربية، خصوصًا فيما 

 .وتقديم اقتراحات آلية متطورة التعلم من السياقيتعلق بقدرة المعاجم الذكية على 

 التحديات التي تواجه المعاجم الرقمية العربية .4

المهيكلة .1 البيانات  قابلة  :قلة  بصيغ  متاحة  غير  أو  مرقمنة  غير  التقليدية  العربية  المعاجم  معظم 

 .للمعالجة الحاسوبية

 .عدم وجود مشروع موحّد يدمج الموارد المختلفة في قاعدة بيانات شاملة :ضعف الربط بين المعاجم .2

 .ضعف التمويل المخصص لمشاريع الذكاء الاصطناعي اللغوي في العالم العربي :محدودية الاستثمار .3
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 .صعوبة تضمين الخصائص البلاغية والاشتقاقات المتعددة في نموذج واحد  :التحديات التقنية .4

 آفاق تطوير المعاجم الرقمية الذكية للعربية  .5

العميق • التعلم  تقنيات  الدلالي  :استخدام  التحليل  تحسين  يمكنها  التي  العصبية  الشبكات  مثل 

 .للكلمات

 .لتغذية المعاجم بملايين النصوص المتنوعة، مما يرفع دقة المعالجة :ضخمة corpora دمج •

المستخدم • حسب  فتقدم  :التخصيص  الباحث،  أو  المتعلم  حاجات  مع  تتكيف  معاجم  تصميم 

 .مستويات مختلفة من الشرح

 .لفتح المجال أمام الترجمة الآلية المتقدمة :الربط بين المعاجم العربية والعالمية •

 .لتشجيع التعاون بين الباحثين والمطورين :(Open Source) الاستفادة من المصادر المفتوحة •

 الاصطناعي في خدمة اللغة العربية التطبيقات العملية للذكاءرابعا : 

 الترجمة الآلية .1

ا بانتقالها 
ً
عد الترجمة الآلية من أبرز تطبيقات الذكاء الاصطناعي في مجال اللغة. وقد شهدت تطورًا ملحوظ

ُ
ت

الإحصائيةمن   العصبيةإلى    النماذج   .(Neural Machine Translation – NMT)  النماذج 

 :فيما يخص اللغة العربية، تمثل الترجمة تحديًا خاصًا بسبب

 

 .البنية الصرفية المعقدة •

 .غياب التشكيل الذي قد يغير المعنى جذريًا •

 .الاختلاف بين الفصحى واللهجات المحلية •

ا في   Microsoft Translatorو  Google Translateورغم هذه الصعوبات، حققت أنظمة مثل 
ً
تقدمًا ملحوظ

السابقة  بالمراحل  مقارنة  أكثر سلاسة  إنتاج نصوص  قادرة على  باتت  الأخيرة، حيث   ,Bahdanau) السنوات 

Cho, & Bengio, 2015).   كما ظهرت مبادرات عربية لبناء أنظمة ترجمة متخصصة في النصوص الدينية أو

 .القانونية، لكنها لا تزال محدودة الانتشار
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 (Sentiment Analysis) تحليل المشاعر .2

العاطفي للنصوص )إيجابي، سلبي، محايد(. ويُستخدم على نطاق  تحليل المشاعر هو عملية تحديد الاتجاه 

 .واسع في مجالات مثل: التسويق الرقمي، استطلاعات الرأي، وتحليل وسائل التواصل الاجتماعي

 :التعامل مع النصوص العربية في هذا المجال يواجه عدة عقبات

 .كثرة المرادفات التي قد تؤدي إلى غموض دلالي •

 .الاستخدام المكثف للهجات المحلية على منصات التواصل الاجتماعي •

بـ   • الكتابة  عربية(Arabizi) العربيزي ظاهرة  أصوات  لتمثيل  اللاتينية  الحروف  استخدام  أي  على  ) ، 

 ( حبيبي = "7abibiسبيل المثال: "

 متخصصة باللهجات لرفع دقة التحليل corpora مع التعلم العميقوقد اقترحت دراسات حديثة دمج نماذج 

(Al-Twairesh et al., 2017). 

 (Intelligent Tutoring Systems) التعليم الذكي .3

أحد التطبيقات الواعدة للذكاء الاصطناعي يتمثل في بناء أنظمة تعليمية ذكية تدعم تعلم اللغة العربية. تتميز 

 :هذه الأنظمة بقدرتها على

 .تقييم مستوى المتعلم بدقة عبر اختبارات تفاعلية •

 .اقتراح دروس وتمارين تتناسب مع مستواه •

 .(Immediate Feedback) تقديم تغذية راجعة فورية •

 .دعم مهارات القراءة، الكتابة، الاستماع، والمحادثة •

وقد طورت بعض الجامعات العربية منصات للتعليم الإلكتروني تعتمد على خوارزميات ذكية، لكنها ما زالت  

 .بحاجة إلى تطوير موارد لغوية أعمق لتغطية مختلف الظواهر اللغوية في العربية

 التدقيق اللغوي والنحوي  .4

، سواء في معالجة الأخطاء  المدقق اللغوي من أهم الأدوات التي يستفيد منها الطلاب والباحثون اليوم 

 .الإملائية أو النحوية أو الأسلوبية
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المعجم   :، بالإضافة إلى مبادرات مثلMicrosoft Word خدمة المدقق اللغوي فيولعل أبرز مثال عربي هو 

 .التفاعلي للمؤسسة العربية للتربية والثقافة والعلوم )الألكسو(

 :التحدي الأكبر هنا هو التعامل مع

 .الأخطاء الناتجة عن غياب التشكيل •

 .التمييز بين الأخطاء الإملائية الحقيقية والاختلافات المعيارية )مثل: "مسؤول" و"مسئول"( •

 .(Shaalan, 2010) تقديم تصحيحات نحوية دقيقة، وهو ما يتطلب محللات صرفية ونحوية متطورة •

 (Speech Recognition) التعرف على الكلام .5

 .(Automatic Speech Recognition – ASR) أحرز الذكاء الاصطناعي تقدمًا كبيرًا في مجال التعرف على الكلام

 :وبالنسبة للعربية، هناك جهود لبناء أنظمة قادرة على

 .تحويل الكلام المنطوق إلى نص مكتوب •

 .(Siri ،Alexa ،Google Assistant) دعم تطبيقات مثل المساعدات الصوتية •

 :لكن التحدي الأساس ي يكمن في

 .التعدد اللهجي الكبير بين البلدان العربية •

 .ضخمة لتسجيلات صوتية باللهجات المختلفة corpora غياب •

عد مبادرة  
ُ
من أبرز المشاريع العربية في هذا المجال، إذ  QCRI – Qatar Computing Research Instituteت

 .تعمل على تطوير قواعد بيانات صوتية تدعم العربية الفصحى واللهجات

 البحث الدلالي واسترجاع المعلومات .6

، الذي لا يقتصر على مطابقة (Semantic Search) البحث الدلاليتتجه أنظمة البحث الحديثة إلى ما يُعرف بـ  

الاستعلام من  المقصود  المعنى  لفهم  يسعى  بل  المفتاحية،   .الكلمات 

 .على سبيل المثال: عند البحث عن كلمة "عين"، يفترض بالنظام أن يميز بين معانيها المختلفة بحسب السياق
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دخلت تقنيات 
ُ
لتحسين نتائج البحث  BERT و Word2Vec مثل (Word Embeddings) تمثيل الكلماتوقد أ

بالإنجليزية مقارنة  النماذج  زال يحد من دقة هذه  ما  الجودة  العربية عالية  البيانات  أن نقص  إلا   بالعربية. 

(Antoun et al., 2020). 

 النتائج والمناقشة: خامسا 

 الآفاق المستقبلية .1

 أ. تعزيز الموارد اللغوية المفتوحة

يمثل حجر  (Open Corpora)  قواعد بيانات لغوية ضخمة ومفتوحة المصدرأثبتت التجارب العالمية أنّ توفر  

متعددة   Corporaالزاوية في تطوير تطبيقات الذكاء الاصطناعي للغات الطبيعية. وبالنسبة للعربية، فإن بناء 

الترجمة،    الأنماط أنظمة  دقة  مستوى  رفع  على  سيساعد  واللهجية،  والمحكية،  المكتوبة،  النصوص  تشمل 

 .(Zeroual et al., 2019) والتحليل الدلالي، والتعرف على الكلام

 ب. التكامل بين الفصحى واللهجات 

 :مع تزايد حضور اللهجات في الإعلام الرقمي ووسائل التواصل الاجتماعي، يبرز التحدي المزدوج أمام الباحثين

 .باعتبارها لغة جامعة وموحدة مكانة العربية الفصحىالحفاظ على   •

مع   • التعامل  على  قادرة  أدوات  المحليةتطوير  الخاصة  اللهجات  سياقاتها  في   .وفهمها 

منظومة   واللهجات ضمن  الفصحى  معالجة  تستطيع  هجينة  نماذج  إنشاء  في  يكمن  الحل  أن  ويبدو 

 .واحدة، بما يحقق التوازن بين الأصالة والواقعية

 ج. الاستفادة من النماذج اللغوية العملاقة

 GPT مثل (Large Language Models – LLMs) النماذج اللغوية العملاقةشهدت السنوات الأخيرة ظهور 

، التي أثبتت فعاليتها في العديد من المهام اللغوية. وتوجد اليوم مبادرات عربية تهدف إلى تطوير نسخ  BERTو

النماذج، مثل   أن   .Jais (Antoun et al., 2020)و   AraBERTمخصصة لهذه  النماذج  ، يمكن لهذه 
ً
مستقبلا

 .تمثل نقلة نوعية في مجالات: الترجمة الفورية، توليد النصوص، والتعليم الذكي
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 د. التطبيقات متعددة التخصصات 

بين   فالتكامل  اللغوي كحقل تقني فقط، بل كأداة عابرة للتخصصات.  الذكاء الاصطناعي  إلى  النظر  لا ينبغي 

واللسانيات والتربية،  الشرعية،  والعلوم  المجتمع  القانون ،  تخدم  جديدة  تطبيقات  أمام  المجال  سيفتح   ،

 .العربي في مجالات متنوعة مثل: القضاء الإلكتروني، التعليم عن بعد، والحفاظ على التراث اللغوي 

 التوصيات  .2

 أ. توصيات للباحثين

 .بين العربية واللغات الأخرى لاستخلاص أفضل الممارسات توسيع الدراسات المقارنةضرورة  •

 .لمعالجة ظواهر مثل الترادف والمجاز التحليل الدلالي العميقالاستثمار في  •

 .بما يضمن التوافق بين مختلف المشاريع البحثية ترميز النصوص العربيةتطوير أدوات لتوحيد  •

 ب. توصيات للمؤسسات التعليمية 

 .في برامج أقسام اللغة العربية الذكاء الاصطناعي ومعالجة اللغة الطبيعيةإدماج مقررات حول  •

رة لمعاجم رقمية أو أنظمة   •
ّ
تشجيع الطلاب على إنجاز مشاريع بحثية تطبيقية، مثل بناء نماذج مصغ

 .تدقيق لغوي 

 .لتبادل الخبرات والموارد شراكات بين الجامعات العربية ومراكز البحث العالميةإنشاء  •

 ج. توصيات لصانعي القرار 

 .مستدام لمشاريع الذكاء الاصطناعي اللغوي  دعم ماليتخصيص  •

 .بشكل مفتوح للباحثين إتاحة الموارد اللغويةسنّ سياسات تشجع على  •

 .وتحويله إلى موارد قابلة للمعالجة الآلية رقمنة التراث العربي دعم المبادرات التي تهدف إلى  •

 د. توصيات للتعاون الدولي 

مثل   • عالمية  مشاريع  في  موحدة  Universal Dependenciesالمساهمة  معايير  بناء  إلى  تهدف  التي 

 .للتحليل النحوي 
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في  • المتخصصة  المحكمة  المجلات  في  والأجانب  العرب  الباحثين  بين  المشترك  العلمي  النشر  تشجيع 

 .اللسانيات الحاسوبية

 الخلاصة  .3

انتشارها   تدعم  جديدة  أدوات  وتطوير  العربية  اللغة  إحياء  لإعادة  تاريخية  فرصة  الاصطناعي  الذكاء  يمثل 

تتطلب   الفرصة  هذه  من  المثلى  الاستفادة  أن  غير  عالميًا.  البحثيةوتعليمها  الجهود  وتكامل  استثمارًا ، 

ا بين المؤسسات الأكاديمية والحكومية والخاصة ، واستراتيجيًا في الموارد الرقمية
ً

ا وثيق
ً
وإذا ما تحقق   .تعاون

الرقمية، محافظة على  الثورة  من  المستفيدة  اللغات  في طليعة  تكون  أن  قادرة على  العربية  اللغة  فإن  ذلك، 

 .أصالتها، ومنفتحة في الوقت ذاته على آفاق المستقبل

 

 
 الخاتمة 

، من خلال  الذكاء الاصطناعي واللغة العربيةلقد حاول هذا البحث تسليط الضوء على العلاقة المتشابكة بين  

استعراض الإطار النظري، وتحليل خصوصيات العربية الصرفية والنحوية والدلالية، والتوقف عند المعاجم  

الآفاق  إلى   
ً

العربية، وصولا في خدمة  الاصطناعي  للذكاء  العملية  التطبيقات  أبرز  ثم عرض  الذكية،  الرقمية 

 .المستقبلية والتوصيات

، بثرائها الصرفي والدلالي، تمثل تحديًا خاصًا أمام أنظمة المعالجة الآلية مقارنة  اللغة العربيةأثبتت الدراسة أن  

باللغات الأخرى. فالتعدد في الاشتقاقات، وغياب التشكيل في النصوص، وتنوع اللهجات، كلها عوامل تجعل 

، خاصة في ظل النماذج اللغوية  الذكاء الاصطناعيمن تطوير أدوات دقيقة أمرًا بالغ التعقيد. وفي المقابل، يفتح  

ا جديدة لمعالجة هذه التحديات وبناء معاجم رقمية ذكية قادرة على خدمة التعلم،  (LLMs) العملاقة
ً
، آفاق

 .والبحث، وحفظ التراث

يمكن أن تكون جسرًا بين التراث العربي الغني والواقع الرقمي    المعاجم الرقمية الذكيةخلص البحث إلى أن  

العربية  الجامعات  بين  التعاون  وتعزيز  المفتوحة،  اللغوية  الموارد  في  الاستثمار  يتم  أن  شريطة  المعاصر، 

 .والمؤسسات البحثية الدولية، مع تبني سياسات داعمة للبحث العلمي التطبيقي
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على   قدرتها  بمدى  مرهون  الرقمي  الفضاء  في  العربية  مستقبل  التكنولوجيةإن  الثورة  في  ليس  الاندماج   ،

بوصفها لغة ماضية فحسب، بل لغة مستقبلية قادرة على التفاعل مع التقدم العلمي. ومن ثم، فإن الذكاء  

 في المشهد اللغوي العالمي
ً

 .الاصطناعي ليس تهديدًا للعربية، بل فرصة لإعادة الاعتبار إليها وجعلها جزءًا فاعلا
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